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MINUTES OF MEETINGS
BETWEEN
JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY
AND
AUTHORITIES CONCERNED OF THE GOVERNMENT OF MALAYSIA
ON
THE JAPANESE TECHNICAL COOPERATION PROGRAMME FOR
BORNEAN BIODIVERSITY AND ECOSYSTEMS CONSERVATION II
IN THE STATE OF SABAH, MALAYSIA

The Japanese Preparatory Study Team (hereinafter referred to as “the Team”) organised by Japan
Intemational Cooperation Agency (hereinafier referred to as “JICA”) and headed by Mr. Yukihide
Katsuta, visited Malaysia from 25 February to 7 March 2007, for the purpose of conducting a
preparatory study on the Technical Cooperation Programme for Bomean Biodiversity and
Ecosystems Conservation II in the state of Sabah (hereinafter referred to as “the Programme”).

During its stay, both the Team and authorities concemed of the Government of Malaysia had a series
of discussions and exchanged views on the Programme to prepare the drafts of the Record of
Discussions (R/D), the Programme Design Matrix (PgDM) and the Plan of Operation (PO) of the
Programme.

As a result of the discussions, both sides agreed'to the matters referred to in the documents attached
hereto (hereinafter referred to as “the Attached Document™).

Kota Kinabalu, 6 March 2007

For authorities concerned of the Govemment
of Malaysia

SR

—

Tuan Haji Nordin Siman
Secretary

Natural Resources Office
Chief Minister’s Department
The Statd Government of Sabah

(Mf Yukihide Katsuta
Leader
Preparatory Study Team
Japan Intemational Cooperation Agency

\] by /
Prof DatukdD¥f Mo¥d 6h Dalimin
Vice Chancellor,

Universiti Malaysia Sabah
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5. Programme Office

The main office of the Programme will be set up at Natural Resources Office, Chief
Minister’s Department, since it takes leading role of the secretariat. Japanese Chief Advisor
and the Programme Coordinator will be posted there, and JICA experts will be placed to
relevant organization(s) of each field.

6. Dispatch of Volunteers

Japanese volunteers (Japan Overseas Cooperation Volunteers and Senior Volunteers), will be
considered to be dispatched to the Programme. However, the arrangement of these
volunteers will be planned separately from the framework of the Programme described in the
R/D.

7. Provisional Schedule before Programme Commencement

(1) Internal procedure for the approvals by both the authorities concerned of the Government
of Malaysia and JICA (Up to April, 2007)

(2) Signing of the R/D (May, 2007)

(3) Commencement of the Programme (July, 2007)

List of Appendices:
Appendix 1: Draft Programme Design Matrix (PgDM)
Appendix 2: Draft Plan of Operation (PO)
Appendix 3: Draft Record of Discussions (R/D)
Appendix 4: Programme Operation and Management Structure

45



5. Programme Office

The main office of the Programme will be set up at Natural Resources Office, Chief
Minister’s Department, since it takes leading role of the secretariat. Japanese Chief Advisor
and the Programme Coordinator will be posted there, and JICA experts will be placed to
relevant organization(s) of each field.

6. Dispatch of Volunteers

Japanese volunteers (Japan Overseas Cooperation Volunteers and Senior Volunteers), will be
considered to be dispatched to the Programme. However, the arrangement of these
volunteers will be planned separately from the framework of the Programme described in the
R/D.

7. Provisional Schedule before Programme Commencement

(1) Internal procedure for the approvals by both the authorities concerned of the Government
of Malaysia and JICA (Up to April, 2007)

(2) Signing of the R/D (May, 2007)

(3) Commencement of the Programme (July, 2007)

List of Appendices:
Appendix 1: Draft Programme Design Matrix (PgDM)
Appendix 2: Draft Plan of Operation (PO)
Appendix 3: Draft Record of Discussions (R/D)
Appendix 4: Programme Operation and Management Structure

46



“suofjeziuebo 4o
8L 10 3INONLS (eUOKNYISU|
uy aBueyo Jolew ou g akey)

yodai awwelfiold

yodai swwelbold o

‘uolenIasuod swask pue Aysianp

L

YeqES 0] PalEjal Smau XX podai BIpaLw sseW SNoUe, Z-

‘sapapoe Bujues) xx onpuos
sajouabe pajejal Jauyo pue sin ‘seouabe ajels yeqes |-¢

‘saiqunos ubieioy pue eishejel Ul BqE)lEAR SPEW DIk SIIPANOE LO[BAIISUOD

1sAs00a pue Ayssanpolq Buiiasuos uogewiojul pue aBpapmouy z-¢

0389 jo ssuspadxe ay) uo pased 'saaulel
|e20| pue ubiaio} yioq 0} uoRRAIBSUOD SWAYSA pue Aysionpoiq uo sb }

10npuL6S 0} Bje a1 suoneziuebio paje|al pue SN ‘sopuabe ajels yeqes |-¢

‘pPaoUBYUR B HoRe/RSUeD Swajshsooa pue
Ausianipolg ayy o) pajejas Ajpgedes Buiel) pue saoinles uoisuaixy (¢ Inding

yodal
Bupojuow pue uopen|eas ‘SalAoe
S|eUajew UoNEINpa XX (duy uonesnpa jEuSWLoLAUS Jo sdnolb jebiey ay) (g)e-2
[BJUSWILOIIALS JO JSIT @ ‘padojanap

yodal awweiboid
podas swweiboly »
suopealqnd Jo 81 e

uopessibal teswey
104y p pesodoid

2Je S[ElID)eL UOHEINPS [EJUIWUOIAUS XX [BUCIHPPY (2)E-2
‘leuno sy Aq pasiopua s) Aoyod 33 (1)g-2

"Salli) XX pjay ale doysyiom pue sIEUWSS ()22
‘paysiignd aue sajoiersyiodal y XK |[euonippy (1)z-2

“(s)aus

Jodas swweiboly o

o se Ajjeroyyo pesodosd s siann ewebag pue ueBuegjegeury
J0 UISeq J9AL BY) U} SERJR PAJDSIAS 10 3joYM ayL (2)1-Z
‘[BUOHOUNY 5W0IBQ SIS ZND XX [EUORIPPY (L)1-2

‘paiojuow pue pajuawaidun s ‘| aseyd H3gg 1epun
pajenuLo) sem yoiym ‘(Aaod 33) Aoyod uoneonpae jejuswUcIAS YeqeS §Z

"pauayibuans
sl Juswabeuew eale pajoajold o) SAYPAIOE UONEINDS PUE Y2IBISAY Z-2

"yeqes Jo sejljod Juenajal Jopun pabeuew aie
S2AI359) 5910} PUE 'SaMIesa) P ‘sxied 21e)s Se Lyons Seale pejoalold |2

‘pRiuswaldul 218 SaRIANOE UOKBAISSUOD SWalsAs0oa pue Alstaapolg (2 Inding

aqguan ay jo poday «

anuap ayy jo uejd oibajeng o
Heyo
jeuoneziuefio ayy Bupnjou)

aguag ay) jo poday e
1ounen

ay) jo sbugaaw jo seynuyy «

aljuen 2y Aq pasiueBio/pajusweydwi ale sanoe pajoales £-1

N0 uMelp s1 anuag auy jo ueyd sifajens v (2)z-1
"PIJBOOJIE S| SN JEDIO UM JjBls
j0 Jaquinu ajenbape pue ‘paysijqe)sa s 20U 3y} 30 2080 (1)z-1

“(1eak iad satwy s9:4)) painpeyds se pley s Bu

1ounog §-|

‘aquag sy Aq pajuswaldw) pue pajowold ‘pajeulpioos ae
2)ejs yeqes ul uoljeAIasuoo sWaishsoss pue Alsionpolq Jo} SalAoe JISeg §-|

‘pajeAnoe pue paysiqelse s) (auag ayl) anuan AIsleapolg yeqes z-1
“pajenoe si (jlounod au) ounog Ausienipoig yeqes |-|

‘pasueyU aiB anUa/Iounan)
Aysiempoig yeqes jo Ayoedes uopeuawaidu pue suolound 1| Inding

“Apueoyiubls sbueys jou saop

SI1aUjel} Joj S19a| UoHEAY| °

‘saluno Jauloeisiejely U sajes
1ayjo Aq sisuien se pajiau aue jauuosiad pajejas swwesfold ¢

synding

‘ABajens

uofenasLod swajshsoss aquag sy} jo podey auy 0} Buipiovoe pauswzidiul 818 SBIPANOE jo (SHaquINU XX Z ‘saunos ubialo) pue eisfereyy jo seale 1ayjo o)
pue Apssanpolg uo Aoyod founes ‘ounod | uoneulojul pue aBpamouy JO UOISULIXS 10} SUAD B SAW0DA] BJR)S eges pue
2Jejs eqes pue ueisfejey) auy) jo sBugaaw jo sajnulpy « | ayy AQ panoadde si yeqeg ui ABajexs uopeAasu0o Aysianipolg | | pausiyBuans Sl YBQES Ul UOHEAISSUOD SWSISAS008 pue AYsianipolq 1o} wajshs y
ding swiuesbosd
'$315UN0d Jaulo Jo/pue eisheel Jo S3)ElS 1aYI0 0) paonponul ‘[9poll UDJEAIBSUDD € SE pasiubooal AjjeLoeuajul
anuag ayy jo poday » s| D3a4 ybnoiy; padojansp [apow LoEAIBSUD Yeqes al | pue pauayifuans s| Yeqes ul UORBAIBSUOD 1shs002 pue Apsianpolg
Heog l|RIBAD

suopdwnssy juepoduy uoREILIS JO Sueayy

siojedipuj ajqeyuop faanseiqo

frewung aageuen

yeqes jo ajdoad ay; pue ‘sucpeziuefio pajejal layo pue (SWN) Yeqes eiskejely misianun ‘saiouste aje)s yeqes Buipnjoul 'ssipouabe Jeyo pue anuagpunes Aysieapolg yeqes dnoig wehiey

L00Z Y2IeY 90 *B1eq
(weup) g uoIsIoA tioquIny uoIsIBp

| Xipuaddy

s1any ewebag pue ueBueleqeury jo uiseq Jaal “Yed aBuey 1ax2010 uo siseydwa yum aje)s Yeqes 9joyp) :eedy jebie)

{wabd) ximep ubisag sawweibosg Yeiq

(sJeak any) ZLOZ XXX 0 LOOZ X :uoeIng aunuesSold

1l uopeAIasU0D swelsAsoo] pue AYsianpolg ueaulog Joj awweifoly o) swweiborg

47



‘Aljelowjo siua/iouno)
ay} jo dn-jas jeuonezjuebio
auy} sanoidde ajes

yeqes jo juswuianob sy

‘winwu
e Je )day s) uoneziuebio

yeqeg ul Buuies Buonpuod 1o} js0d [elued-
S3I4UN0D pAY) Jojpue uedep u| splay
aiyoads u) Jead Jad jauuosiad Jnoj o} om] -
Buutes

wawaaibe
jeminw uodn Aessagsau juswdinbg-
jawdinbzg pue faunjoep

Wswealbe
{enjnw uodn spjay oyjoads uj spadx3-
<spadxs wisj-Hoys>

(s1eak
aaiy} 0} omy) Buip)ing Ayoedes [euonsul-
(sieak aaiy) 0} omy)
yawabeuew ease pajpayosd pajelbajul-
(suieak anl) Jojeulpioos swwesfold-

‘032 ‘Yeqes vl Bujuiey Bunonpuoo Joy }sod [elled-
yawdinba jo saueuajuiRW J0 }S00-
salpanoe awwelfold auyy 10} 1500

53500 uoneladg

(219 auyj auoydajs) Juawdinba ‘wool
‘Buiping) awweiboid ay) Joj sagyjioe) AlessaoaN-
sapijioe4 pue Bupjing ‘pue

yejs Bupoddng-

Jeuuosiad aApERSILILPY-

spadxe assueder Joj (suuosiad pedisjunog-
sabeuew swweibold-

*SSIJAOE LOREONPA [BIUSWUOCIAUS U} 3JBN|eAs pue JOJUoW £-¢-2
‘uejd 8y} UO paseq SIYIAIE LOREINPD [BIUBWILONAUS JuBWSdW)| Z-§-Z
‘Aanjod 33 auy Joy ued uonejuawsduwy ue asedald |-¢-2

(*pasoyuows pue pajuaiuz|duwl 8| ‘| aseld 0384 Jepun pajenuwuoy

sem yoiym ‘(Aatjod 33) Aoyjod uoneonpa [elusSWUOIIAUS Yeqes £-Z nding)

‘SAJISIaNIUN pUB SAJMSU) Yoleasal

ubtaso} Bupnjoul seNjisul YaIeasal JYJ0 YIm uoneloqe)jod sy} puedxd Z-z-2
‘UOREINPR Ul NS ALY} SN PUB LONEBAIISUOD

swajshsooa pue Aysianpoly o} s|geoaydde Ajjoallp yateasal Jonpuey |-z-2
(‘pauapbuags ase

awsabeuew eale pajoajoid 1o} SBIAIOE UOREONPa PUE YolEasay Z-Z nding)

‘(s)ayis Jeswiey Se UISeq JSAL SU) UM

seale pajos|as Jo ajoym ay) asodoid pue ‘sian ewebag pue ueuejeqeuny

10 uIseq JaAl sy} aniasuod o) ABajess Jusweabeuew aledaid ¢-1-2

“WSHNO0J003 Paseq-AJUNIWILIOD PUE SQAIUADE UONBAIISUOD

foyedined uo snooy yym uejd Jusweabeuew Bag 1amo} \dwy z-1-2
‘seale pajoajold 184)0 0} 7D Jo ydaouoo ayy aanpoyul pue (ZN0)

auo7 asM) AJunwiwog uo Buisnoo) (4y0) Xieg abuey 1eyo01) sy) sbeuep |-|-Z
('yeqgeg jo saiolod jueaajal Japun pabeuew sie sanpsal

152104 puk ‘sanlasal ajp|im ‘syled ajejs se yons seale pajoajold |- inding)

Z JndQ) 0} BUIpUodsa1ios Samnoy

‘yeqes uj Afajens uojenlasuos Aysianpolq asedald y-¢-

‘(s)uejd uonoe ay) Juawajdw) g-¢-|

‘anoge Sy} Ul ussoyd

sasodind Aioud auy uo paseq aguad) ay) Joj (sjueld uolpoe ue asedald Z-g-|
‘000¢ uaugoruz Ayssanpoig

yeqes sy} Jo § uoloas 1ad se afguaD ayj Jo suoRauny sy} azZnuoud -¢-1
(‘enuag ay) Aq pejuswajdui pue pajowoid ‘pajeupioos ale ale)s yeqes

U} UOREAISSU0D SWalsAS09a pue A)ISIAIpoIq 10} SaRIAGIE Jiseq ¢-} IndinQ)

"siaquiawl aQuan auy 1o} saiaoe Buipyng Ayoedes onpuod -z-1

‘aljuan au jo sapanoe Joj uejd sifajess e aiedaid g-2-1

“suonenbas

pue sajni |ewsul Buipniour anuas sy jo dn-jas jeuopninsu; 23ejdwos 2-z-1
‘0}@ UoREo0||e |BIoURLY ‘UoREID] ‘UoEdO|E Yels Bupnjow

wawwaach sje)s Yeqes ul aguas auy jo uomisod jeinjonys asodold |-Z-1
(‘pajennoe

pue paysiiqese st (auaQ ayy) snus) Alsienpolg yeqes z-| inding)

“iaunog ay jo uolelado anoldw g-1-|

dlD 10 JJE}S 8109 JO J9jsuel | (s1e9A any) JosiApe JBIYD- lojoalip awwelbold aoip- ‘slaquiaw |1ounog auy} 1o0) saniagoe Buipiing Aoeded Jonpuod z-1-1
<spadxs wisl-Buos J0joaup swweibold- ‘| #selyd D384 J0 suoynjosal asiopus pue ajesagaq -i-|
‘Ajablie| aseasoap [ouuosiagd |suuosiad (‘perenyoe sf (ounod ayy) jounod Aisiaapolg yeqes |-} ndiQ)

jou saop suopeziuebio
dfD auy 0} uogesojje yabipng | INGINQ 0} Bulpuodsa.iod SAIARDY
:(apig @seueder) ndu) ((aps ueishejey) nduj isaanoy

48



‘anuad/jiounog Aysienpolg
yeqeg auy) jo uonesado

BL)) J0 JUBLIEOUBLLILLIOD

auy) 10} siseq jeuonnysul
pue jebaj oy sesedasd aeys
yeges Jo juswuianob ay

suopIpuodalg

‘ajis-qam pue olpel ‘A | ‘siadedsmau
SE Yons eIpawl snouea YBnoiyy seningoe OIgd Se ||om Se UegeS Ul UOHBAISSU0D
swie)sAsood pue Aysianpolq uo uogewioju) aseajal pue ysiqngd ¢-z-¢
‘uopewIoju) o uopeulwassip Joj Alajens e asedaid z-z-¢

‘eiskejeyy W sQopN ‘siojoes ayeaud

Aq pajonpuoo saningoe UoRBAIBSUOD SWRlsAseoa pue Ausianipolg Mainay L-2-€

('saiunoo ubleloy pue
eisABjE JO SEAIE JOUJ0 U} S|qe|ieAR SpEU AIB YRGES JO SAIIAOE UO)BAIDSU0D
swiajshsoss pue Asianpoiq Bujussouos uogewsoyu pue abpamouy z-¢ Inding)

sawwesboid Buuien ay) o} ynsal ay) yoeqpaa) pue sbuiules) ay) sjenjens g-1-¢
‘salunog/sease Buunogybiau u) suognyysul

pue jauuosiad o} sBuiuen Jonpuos pue sawwesbosd Buluiesn ajenuwioy §-1-¢
‘sapunosjsease Bupnogybiau

104 ajqesijdde si yoiym ‘Yeqesg Jo asuspadxa pue abpajwouy mamay g-1-¢
‘saupinog/sease Buunoqybiau ul spasu Bulies Jo uogewoul 3091100 Z-L-¢
‘yeqes jo sapsed-pajejal o} sbujuien jonpuocd pue

sawnweifold Buies sjemunioy ‘spaau Buie s |e20) U0 UOKEWLIOW 109100 |-|-C

('034a4 jo aouaiadxe sy uo paseq ‘sasulel) [2o0] pue
uBiaio) Yjoq o} uofenlasuod swiajshsose pue Apsanpolq uo sbuules jonpucd
0} a|qe ale suojezivefio pajejal pue SN ‘sarouabe ajels Yeqes |- Inding)

49



PUE SBIIANIE UDIRADSUCD

_ 1
w w ams Arorediofised Uo S99} U Uegd 1o g Jomo] are
1
! _ “seaie pay@)0id Jaifo 0] 2 J0 108IU0d AL Sanposu pue
i * ds (2N} a0z o8 Apunuiio Lo BUISNo0) (4M0) Hed aBuey Ja4o01D ou) obeuer
YEQES JO 34| Japun paf
BE SBAJDSD J9AI0) PUR 'SBAIDSR BJIP|iM ‘Sied B1E18 SE YINS SEAUE PAJIAN0IY |-T|
“pAjUBLIB[CW] AIE SB1IATOE UCIJEAIBSUOD SWB)SAS000 pue f)Isianpolg ‘2
0N ‘yeqes ul ABajens uoenasucD Riisanpo aedald el
OuN “(sjued vopoe sy uswepdw  gg-)
ouN onow ot zen
Ul uasoyo sasodind Auoud ay) uo paseq anual) au) soj (s)ueyd uoyoe ue aledaid
OHN 000Z WOWIOBI3 ey
AYSIANPOIE YEGES BU) J0 § L0NI9S Jad S8 BAUSD BUI IO SUGHILN DU SELDUY
“aujuag ay) Ag p (duw pue pajawesd ‘pajeup
2UE 8BS Yeqes Ul uoljenlasucd pue Ky POIq 10] SafIAROR Dised £
OuN "SIBGUIG BIUBD B 10} SANINOE Buiping Ayoeded Jonpuol  p-Z-l
OHN a5ua0 2y jo sape Joj ued ofiajens eamedoly €Tl
OHN “sucgeinbal pUB safL JeusEiul BUIpnow anuad ay) jo dn-jas [euognijsw ajaidwes 2701
318 UGHEDOHE [EIDUELY /UCIEDO] 'LORETO! ;
ouN Jers BUipniou JuaLiiLionod Sjeis Yeqes Uy axjuag oy} Jo Uopsodjeimonys ssedesg P TH
"PRIEATE PUE POYS||QESD ] (2nuBD ay)) anuag K1|S1anIpoIE YeqesS -l
OuN “1PUNGD) 3UY) o LOHEIRTO SA0JW| o
ouN “sJoquiaw auneg au) 1o} sagijoe Buipng Aoeded pnpuon -1k
ON ‘ushniosal 3| Sseyd DIEE 9SI0PUD PUB ARIBGIDG |-l
"PRIBAOE §] (119UN0Y BU} 1OUN0D AjjsIanpolg Yeqes |-y
‘pacueyua
e aluagriiouned Ay Ipola yeqes jo A i pue 4 ‘)
hmuu_.d.lmﬁ___w::w:“._EE“_._1«:w__.:w.“a_.n__H_.u:-rwﬁwd:?_zn_wﬁnT“z:.w__:w;."nr_.ul-_»_n___«__:EPEH {sJuopeziuelip
zi0z__ | 1102 ] 00z | 600Z | 2002 1 ooz dsey

00T Yoiep 90 @eq

Z xipuaddy

(s188A BAI) ZL0Z XXX 0} L00Z XXX :uoREINQ wwesboig

|| uoeABSUOD SWalsAsood pue AisiaAIpolg Ueswwog 1o} swiueiBold :apil awweiBoig

(Od) uonesadQ jo uejd yeiq

50



“ajis-qam pue ojpel
OuN 'LSM "SNN ‘AL ‘siadedsmau se yon 3_-!.: snopen yBnoiy) safinoR D388 98 fiam e yeqes €€

uj uoneA PpuE Aysiaaipolq uo | ase3Rd pue ysiiang

. ‘eisAEEl UL SOON ‘Siopes
OUN "LSN SN ayeud Aq PONPLOD SAIANOE UOJBAISSUCD SWIJSASO0 PUE AYSINpoIq Malnay = C

B . eEARfEy Ul SOON ‘sI0j09s .
ON "LsN "siNn jeAd Aq PAIINPUCD SANIOE LOIEAISELOO SWalsAs0oe pue Aysionpoiq Moty © C ©

g8l n_...__au ubiasoy _E.a eisARjEYy Ul DIOE(IRAE IPEW DI SBIIAIDE

uolEAIISLIOD K pue & 1pog bul | pue abp 1€
TTTT
i 1SN ‘SN ‘sauesBoud Bujuien au) o) Insal au) yoeqpaa) pue sBulies ) jeniend  G-i-g
f ‘sauunod/sease Buunogqublau w
1sn’snn suonnysu) pue [suliosiad o} sBUlIEs} 1oNpUcd pue dbupey aenuuoy T HE
. ‘saluNoo[sEale
1sn'SRn BuunoguBiau Jo) aigeotidde st YoM ‘Yeqes Jo sousuadxe pue sBpepmowy mamey  © F E
Lsn ‘swn ‘sajijuncoysease Buunoqubiau u) spaau Buiufel jo uopeuLIojU) PR)IOD frad B4
180 ‘SN ‘Yeqes ja sared-pajelad o) sBujuies) jonpuco

__ pue sswwesBosd Buuge) alejnuso) ‘spaou Buures) [€20] uo Uoeusioju pajeg T+ E

*D3EE Jo @ouapadxa ) uo

n!ﬂn ‘ssaules) (0] pue ublaio) Yjog o) UOREAIBSUCD A pue £ lpoiq uo
) 2jqe a1e sUONEZ] pajelal pue SN eo_osaoaﬁs_..eﬁm_.n
‘paoUBYUR 24 LOJEAIBSU0D SWa)sAsoDa
pue fyis1aapoiq ay) o) pajejas A)jiqedes Bujuies pue saolAes UOISUIXS ¢ IndinQ)|
isn 1A ljeang: A} vjEn(ens pue Jopuop EET |
lsn "uejd alj) uo paseq saf et L d e
isn “Aatjod 23 8y} Joj ue|d LoREIUBWRW Ue edald 554
‘PaIojUOW puk pajuawedw) $| | aseyd D388
1apun pajejnwiac) sem ydiym ‘(Aatjod 33) £oljod uoREINPS (EJUSWILOIIALG UeqeS §-Z
"SRISIBAILN pue Sajnsu .
swn uBizuo) Buipnjpu) sapnsy) Y 1810 im au) puedx3 L
shn "UONEINDS Ul YNsal Ay} asn pue Lol o idde Apoaup Pnpuod gz
alg 6 Bale p 1 10} SBIIIAIIOR UCHEINPS PUE YDIBaSSY -2
‘(s)oys Jeswey
HM 'OMS '048 SB LISEq JOAL BU] UIY)IM SBDIE PIJOSIDS JO Bjoym dy) ssodoud pue ‘sian ewees  g-|-z
i pue veBueeqeury jo uiseq Jaau gy o) Afess i suedaig
Bisir Liofsivicizivprininieieiciofsivicizivprsioisisizfolsiviciz i prininiefeisfolsiviciziirinln]aleis {s)uoneziuelio
4 Loz 6002 8002 1002 g Isay

51




<Draft>

RECORD OF DISCUSSIONS
BETWEEN
JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY
AND
AUTHORITIES CONCERNED OF THE GOVERNMENT OF MALAYSIA
ON
THE JAPANESE TECHNICAL COOPERATION PROGRAMME FOR
BORNEAN BIODIVERSITY AND ECOSYSTEMS CONSERVATION II
IN THE STATE OF SABAH, MALAYSIA

Appendix 3

With regard to the Minutes of Meetings between the Preparatory Study Team (hereinafter
referred to as “the Team”) and the authorities concerned of the Government of Malaysia dated
on 6 March 2007, Japan International Cooperation Agency (hereinafter referred to as “JICA™)
had series of discussions through the Resident Representative of JICA Malaysia Office, with
Malaysian authorities concerned with respect to desirable measures to be taken by JICA and the
Government of Malaysia for the successful implementation of the technical cooperation

programme for Bornean Biodiversity and Ecosystems Conservation II in the state of Sabah.

As a result of the discussions, JICA and the Malaysian authorities concerned agreed on the

matters referred to in the document attached hereto.

Kota Kinabalu, xxx xxx 2007

Mr. Hiroshi Umezaki Datuk K.Y. Mustafa

Resident Representative State Secretary

Japan International Cooperation Agency The State Government of Sabah
Malaysia Office

Tuan Haji Nordin Siman Prof. Datuk Dr. Mohd Noh Dalimin
Secretary Vice Chancellor

Natural Resources Office Universiti Malaysia Sabah

Chief Minister’s Department
The State Government of Sabah

Witnessed by

Economic Planning Unit State Economic Planning Unit
Prime Minister’s Department Chief Minister’s Department, Sabah
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THE ATTACHED DOCUMENT

L COOPERATION BETWEEN JICA AND THE GOVERNMENT OF
MALAYSIA

1. The Govermment of Malaysia will implement the Programme for Bornean
Biodiversity and Ecosystems Conservation II (hereinafter referred to as “the

Programme™) in cooperation with JICA.

2. The Programme will be implemented in accordance with the Master Plan which

1s given in Annex I.

II.  MEASURES TO BE TAKEN BY JICA

In accordance with the laws and regulations in force in Japan, JICA will take, at
its own expense, the following measures according to the normal procedures

under the Colombo Plan Technical Cooperation Scheme.

1. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

JICA will provide the services of the Japanese experts as listed in Annex II.

2. PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT
JICA will provide such machinery, equipment and other materials (hereinafter
referred to as “the Equipment”) necessary for the implementation of the
Programme as listed in Annex IT1I. The Equipment will become the property of
the Government of Malaysia upon being delivered C.I.F. (cost, insurance and
freight) to the Malaysian authorities concerned at the ports and/or airports of

disembarkation.

3. TRAINING OF MALAYSIAN PERSONNEL IN JAPAN AND/OR THIRD
COUNTRIES
JICA will receive the Malaysian personnel connected with the Programme for

technical training in Japan and/or third countries.
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III. MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF MALAYSIA

1.  The Government of Malaysia will take necessary measures to ensure that the
self-reliant operation of the Programme will be sustained during and after the
period of Japanese technical cooperation, through full and active involvement in

the Programme by all related authorities, beneficiary groups and institutions.

2. The Government of Malaysia will ensure that the technologies and knowledge
acquired by the Malaysian nationals as a result of Japanese technical cooperation

will contribute to the economic and social development of Malaysia.

3. The Government of Malaysia will grant in Malaysian privileges, exemptions and
benefits to the Japanese experts referred to in II-1 above and their families,
which are no less favourable than those accorded to experts of third countries

working in Malaysia under the Colombo Plan Technical Cooperation Scheme.

4. The Government of Malaysia will ensure that the Equipment referred to in 1I-2
above will be utilized effectively for the implementation of the Programme in

consultation with the Japanese experts referred to in Annex II.

5. The Government of Malaysia will take necessary measures to ensure that the
knowledge and experience acquired by the Malaysian personnel from technical
training in Japan and/or third countries will be utilized effectively in the

implementation of the Programme.
6. In accordance with the laws and regulations in force in Malaysia, the
Government of Malaysia will take necessary measures to provide at its own

expense:

(1) Services of the Malaysian counterpart personnel and administrative

personnel as listed in Amex 1V,

(2) Land, buildings and facilities as listed in Annex V;
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7.

IV.

1.

2.

3)

Q)

)

Supply or replacement of machinery, equipment, instruments, vehicles, tools,
spare parts and any other materials heccssary for the implementation of the

Programme other than the Equipment provided by JICA under I1-2 above;

Means of transport and travel allowances for the Japanese experts for official

travel within Malaysia; and

Suitably furnished accommodation for the Japanese experts and their

families.

In accordance with the laws and regulations in force in Malaysia, the

Government of Malaysia will take necessary measures to meet:

(1

(2)

3)

Expenses necessary for transportation within Malaysia of the Equipment
referred to in II-2 above as well as for the installation, operation and

maintenance thereof}

Customs duties, internal taxes and any other charges, imposed in Malaysia

on the Equipment referred to in II-2 above; and

Running expenses necessary for the implementation of the Programme.

ADMINISTRATION OF THE PROGRAMME

The State Secretary of Sabah, as the Programme Director and Chairperson of the

Programme Steering Committee (hereinafter referred to as “PgSC”), will bear

overall responsibility for the administration and implementation of the

Programme.

The Vice Chancellor of Universiti Malaysia Sabah (hereinafter referred to as

“UMS”), as the Deputy Programme Director and Deputy Chairperson of the

PgSC, will support the Programme Director and bear responsibility for the

administration and implementation of the Programme.
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10.

Secretary, the Natural Resources Office (hereinafter referred to as “NRO”),
Chief Minister’s Department, as the Programme Manager, will be responsible

for overall coordination of the Programme.

Directors of Sabah Parks (hereinafter referred to as “SP”) and Sabah Wildlife
Department (hereinafter referred to as “SWD”), as the Heads of Integrated
Protected Area Management Component (hereinafter referred to as “IPAMC”)

will be responsible for the managerial and technical matters of the Component.

Director of Institute for Tropical Biology and Conservation (hereinafter referred
to as “ITBC”), UMS, as the Head of Research and Education Component
(hereinafter referred to as “REC”) will be responsible for the managerial and

technical matters of the Component.

Director of Science and Technology Unit (hereinafter referred to as “UST”),
Chief Minister’s Department, as the Head of Public Awareness Component
(hereinafter referred to as “PAC”™) will be responsible for the managerial and

technical matters of the Component.

The Japanese Chief Advisor will provide necessary recommendations and advice
to the Programme Director, the Deputy Programme Director and the Programme

Manager on any matters pertaining to the implementation of the Programme.

The Japanese experts will give necessary technical guidance and advice to the
Malaysian counterpart personnel on technical matters pertaining to the

implementation of the Programme.

For the achievement of the Output 2 described in Annex I, leading and
implementing organizations listed in Annex VI will be responsible for

implementation of the activities of each component.
NRO, ITBC and UST will act as the Secretariat, which is led by NRO, for the

Programme. The Secretariat will coordinate matters pertaining to the Programme

administration and logistics.
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11.

VL

VII.

VIIL.

For the effective and successful implementation of technical cooperation for the
Programme, a Programme Steering Committee will be established whose

functions and composition are described in Annex VII.

JOINT EVALUATION

Evaluation of the Programme will be conducted jointly by JICA and the Malaysian
authorities concerned, at the middle and during the last six months of the

cooperation term in order to examine the level of achievement.

CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

The Government of Malaysia undertakes to bear claims, if any arises, against the
Japanese experts engaged in technical cooperation for the Programme resulting
from, occurring in the course of, or otherwise connected with the discharge of
their official functions in Malaysia except for those arising from the willful

misconduct or gross negligence of the Japanese experts.

MUTUAL CONSULTATION
There will be mutual consultation between JICA and the Government of Malaysia

on any major issues arising from, or in connection with this Attached Document.

MEASURES TO PROMOTE UNDERSTANDING OF AND SUPPORT FOR
THE PROGRAMME

For the purpose of promoting support for the Programme among the people of

Malaysia, the Government of Malaysia will take appropriate measures to make the

Programme widely known to the people of Malaysia.
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IX TERM OF COOPERATION

The duration of the technical cooperation for the Programme under this attached

document will be five (5) years from xxx 2007.

ANNEX I MASTER PLAN

ANNEX II LIST OF JAPANESE EXPERTS

ANNEX III LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT

ANNEX IV  LIST OF MALAYSIAN COUNTERPART AND ADMINISTRATIVE
PERSONNEL

ANNEX V LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

ANNEX VI COMPOSITION AND FUNCTION OF COMPONENTS

ANNEX VII  PROGRAMME STEERING COMMITTEE
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ANNEX I MASTER PLAN

1. Programme Title
Programme for Bornean Biodiversity and Ecosystems Conservation (BBEC) 11

2. Overall Goal
Biodiversity and ecosystem conservation in Sabah is strengthened and internationally
recognised as a conservation model.

3. Programme Purpose
A system for biodiversity and ecosystems conservation in Sabah is strengthened and
Sabah state becomes a centre for extension of knowledge and information to other areas
of Malaysia and foreign countries.
4. Output of the Programme
Output 1:
Functions and implementation capacity of Sabah Biodiversity Council/Centre are
enhanced.
1-1 Sabah Biodiversity Council (the Council) is activated.
1-2 Sabah Biodiversity Centre (the Centre) is established and activated.
1-3 Basic activities for biodiversity and ecosystems conservation in Sabah state are
coordinated, promoted and implemented by the Centre.

Output 2: Biodiversity and ecosystems conservation activities are implemented.

2-1 Protected areas such as state parks, wildlife reserves, and forest reserves are
managed under relevant policies of Sabah.

2-2 Research and education activities for protected area management are strengthened.
2-3 Sabah environmental education policy (EE policy), which was formulated under
BBEC Phase I, is implemented and monitored.
Output 3: Extension services and training capability related to the biodiversity and
ecosystems conservation are enhanced.
3-1 Sabah state agencies, UMS and related organizations are able to conduct trainings
on biodiversity and ecosystems conservation to both foreign and local trainees, based

on the experience of BBEC.

3-2 Knowledge and information concerning biodiversity and ecosystems conservation
activities are made available in Malaysia and foreign countries.
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ANNEX II LIST OF JAPANESE EXPERTS
Experts for the Programme will be dispatched as follows:

1. Long-term experts

(1) Chief Advisor

(2) Programme Coordinator

(3) Integrated Protected Area Management
(4) Institutional Capacity Building

2. Short-term experts
Experts in specific fields will be dispatched upon mutual agreement.
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ANNEX III LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT

Equipment necessary for the effective implementation of the Programme will be
provided upon mutual agreement.
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ANNEX IV LIST OF MALAYSIAN COUNTERPART AND ADMINISTRATIVE
PERSONNEL

1. Programme Director and Chairperson of the Programme Steering Committee:

State Secretary of Sabah
2.  Deputy Programme Director and Deputy Chairperson of the Programme Steering
Committee:

Vice Chancellor of UMS

3. Programme Manager:

Secretary, NRO
4.  Counterparts for Japanese experts
5. Administrative personnel and supporting staff:

Administrative and clerical staff, drivers and others to support the Programme

activities
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ANNEX V LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

Necessary facilities for the Programme (building, room, equipment, telephone line etc.)
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ANNEX VI COMPOSITION AND FUNCTION OF COMPONENTS

1. The leading and implementing organizations of the components listed under each
component below will jointly implement the activities to pursue the purpose and
objectives of respective components.

(1) Integrated Protected Area Management Component (IPAMC)
-Sabah Parks (leading organization)
-Sabah Wildlife Department (leading organization)
-Sabah Forestry Department
-Sabah Environmental Protection Department
-Sabah Fishery Department
-Sabah Agricultural Department
-Lands and Surveys Department, Sabah
-Department of Irrigation and Drainage, Sabah
-Sabah Foundation
-Universiti Malaysia Sabah (UMS)
-District Offices

(2) Research and Education Component (REC)
-ITBC, UMS (leading organization)
-Science and Technology Unit (UST)
-Sabah Parks
-Sabah Wildlife Department
-Sabah Forestry Department
-Department of Irrigation and Drainage, Sabah
-Sabah Foundation

(3) Public Awareness Component (PAC)
-Science and Technology Unit (UST) (leading orga.mzat ion)
-Universiti Malaysia Sabah (UMS)

-Sabah Education Department

-Sabah Parks

-Sabah Wildlife Department

-Sabah Forestry Department

-Sabah Environmental Protection Department
-Sabah State IT Advancement Unit

-Sabah Foundation

-District Offices

2. The Secretary of NRO, the Japanese Chief Advisor and the Programme Coordinator
will be the members of all components.

3. NGOs and other organizations may be invited to join upon the recommendation of the
components and approval of the PgSC.
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4. Each component will implement the activities to achieve the Output 2 in Annex I as
follows:

-IPAMC: Output 2-1
-REC: Output 2-2
-PAC: Output 2-3

5. Both the leading and implementing organizations will allocate and assign sufficient
number of qualified staff, administrative personnel, budget and facilities necessary.

6. Working groups will be formed according to needs of components. The functions of
the working groups are to coordinate planning, implementation, monitoring and other
necessary matters to bring the best result of each component with maximum
effectiveness and efficiency. The working groups will meet at least once in every six
(6) months.
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ANNEX VII PROGRAMME STEERING COMMITTEE

1. Function
The Programme Steering Committee (PgSC) will meet at least once in every six (6)
months or whenever necessity arises. The main functions of PgSC are:

(1) To approve the annual Plan of Operation formulated by the Programme in
accordance with the Record of Discussions;

(2) To review the overall progress of the Programme and activities carried out under the
above mentioned annual Plan of Operation in particular; and

(3) To review and exchange views on major issues arising from/or concerning the
Programme.

2. Composition
(1) Chairperson: State Secretary of Sabah
(2) Deputy Chairperson: Vice Chancellor of UMS

(3) Malaysian side:
a) Members
-Director, Environment and Natural Resources Section, Economic Planning Unit,
Prime Minister’s Department
-Representative, Ministry of Natural Resources and Environment
-Permanent Secretary, Ministry of Tourism, Culture and Environment
-Director, State Economic Planning Unit
-Director, Lands and Surveys Department, Sabah
-Director, Sabah Forestry Department
-Heads of the Components
-Director of Water Resources, Sabah

b) Secretary:

-Secretary, Natural Resources Offices
-Director, ITBC, UMS

-Director, UST

(4) Japanese side:
-Chief Advisor
-Programme Coordinator
-Experts in specific fields
-Representative, JICA Malaysia Office
-Personnel dispatched by JICA, if necessary

Note: -
Official(s) of the Embassy of Japan may attend the PgSC Meeting as observer(s).
The Chairperson can request and admit attendance of other relevant personnel.
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Appendix 4

Programme Operation and Management Structure of BBEC Il

Programme Steering Output 1
. ta?
Committee(PgSC) Sabah Biodiversity
Council/Centre

(NRO)
Output3 | @

Programme Secretariat
(NRO, UST, UMS)

Output 2
IPAMC
REC 1. Sabah Park PAC
2. Wildlife
3. Integration

iy

Sabah Biodiversity and Ecosystem Management
Output 1:
Functions and implementation capacity of Sabah Biodiversity Council/Centre are enhanced.
Output 2:
Biodiversity and ecosystems conservation activities are implemented.
Output 3: .

Extension services and training capacity related to the biodiversity and ecosystems conservation are
enhanced.
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